
  
    Глава 1. Мой босс — мой муж (и это проблема)

    Вот уже год я тайно замужем за генеральным директором нашей компании — и никто об этом не знает.

    Вернее, не знал.

    До сегодняшнего дня.

    Я всего лишь перепутала переговорную и вошла не в ту комнату. Начальник моего отдела тут же устроил мне выговор, назвав меня безмозглой в присутствии всего руководящего состава.

    Я уже приготовилась провалиться сквозь землю, когда мужчина, сидевший во главе стола, спокойно вступился за меня.

    — Прошу прощения. Я попросил свою жену принести мне документы.

    Чёрт возьми…

    Уж лучше бы он не вмешивался и позволил начальнику продолжать меня отчитывать.

    * * *

    — Я опаздываю! Я опаздываю!

    Я выскочила из комнаты, схватила сумку и даже не остановилась, когда служанка попыталась сунуть мне в руки завтрак.

    — Может, подвезти тебя? — раздался из-за моей спины спокойный голос.

    Я как раз застёгивала туфлю и на секунду замерла.

    Мужчина, сидевший за обеденным столом, невозмутимо наблюдал за мной.

    — Не хочу лишаться премии за идеальную посещаемость, — ответила я.

    Закончив с обувью, я выпрямилась и немного поколебалась, прежде чем согласиться:

    — Тогда довези меня только до перекрёстка у Южного пруда. Дальше я сама дойду.

    Маттео Уайт усмехнулся. Он поднялся из-за стола, взял со спинки стула пиджак и, проходя мимо меня, небрежно бросил:

    — Я правда не понимаю, о чём ты так переживаешь.

    О чём я переживаю?

    Очевидно же.

    Я боялась, что коллеги узнают: я замужем за генеральным директором.

    Вот уже год, как мы получили свидетельство о браке. И весь этот год на работе я ходила по тонкому льду, стараясь не сделать ни единого лишнего движения.

    Всё потому, что больше всего на свете боялась, что кто-нибудь узнает о моих отношениях с Маттео.

    * * *

    В машине мы с Маттео сидели на противоположных концах заднего сиденья.

    Он смотрел в окно.

    В отличие от большинства руководителей, Маттео никогда не читал в машине документы. Говорил, что от этого у него кружится голова. Поэтому во время поездок он обычно просто наблюдал за мелькающими за окном улицами и прохожими.

    Я первой нарушила тишину.

    — Мистер Уайт…

    Он перевёл на меня взгляд.

    — Скоро ведь год, как мы женаты. Насчёт развода…

    Мне с трудом удалось произнести эти слова.

    Маттео опустил взгляд на свои часы и неторопливо поправил ремешок.

    — Юристы уже готовят документы на развод. Поскольку у меня довольно значительное состояние, тебе, возможно, придётся немного подождать.

    — Я понимаю, — послушно ответила я.

    Немного подождать — не страшно.

    Главное, чтобы мы смогли спокойно развестись.

    Изначально я согласилась на этот годовой брак с Маттео только потому, что оказалась в безвыходном положении.

    Это был всего лишь договор.

    Год брака.

    А затем — развод.

    Как удобно.

    Мы могли тихо пожениться и так же тихо разойтись.

    От этой мысли мне стало невероятно легко.

    Когда машина остановилась у перекрёстка, я с улыбкой повернулась к Маттео.

    — Я выйду здесь.

    Я открыла дверь.

    — Спасибо, что подвёз.

    Маттео посмотрел на моё лицо. Моя улыбка была слишком уж очевидной.

    Его взгляд слегка сузился.

    Но уже в следующий момент выражение его лица снова стало спокойным и мягким.

    — Увидимся в офисе.

    Я кивнула и вышла из машины.

  

  
    Глава 2. Дедушка на связи

    Я решила, что его слова были всего лишь вежливостью.

    В конце концов, он — генеральный директор, а я всего лишь младший сотрудник. Шанс случайно столкнуться с ним в компании и без того был практически нулевым.

    Но сегодня утром моя коллега сообщила, что место проведения обсуждения проекта внезапно изменилось.

    Изначально мы должны были собраться в одной из переговорных, но её занял Маттео для совещания с руководством.

    В офисе сразу же поднялся переполох.

    Разумеется, только в рабочих чатах.

    Вживую все сидели тише воды ниже травы.

    Рэйчел принялась лихорадочно писать мне в WhatsApp.

    Рэйчел: Хочешь узнать, почему мистер Уайт вдруг сменил переговорную?

    Я: Хочу. Рассказывай.

    Рэйчел: Говорят, его раздражал запах духов в той переговорной наверху.

    Я не знала, смеяться мне или плакать.

    Маттео и дома был невероятно привередливым. Неужели на работе тоже?

    Через несколько секунд Рэйчел снова написала:

    Рэйчел: Хотя, если честно, дело, скорее всего, не только в духах.

    Я: А в чём тогда?

    Рэйчел: Сегодня у мистера Уайта просто ужасное настроение. Говорят, когда он утром приехал, у него лицо было мрачнее тучи. Так что лучше сегодня ему под руку не попадаться.

    Я быстро набрала:

    Поняла.

    Всё утро на нашем этаже стояла непривычная тишина.

    Обычно кто-нибудь из сотрудников обязательно находил повод поболтать с коллегами из соседнего отдела. Кто-то мог встать из-за стола, пройтись по офису, перекинуться парой слов…

    Но сегодня все сидели на своих местах и с необычайным усердием изображали занятость.

    Все знали, что этажом выше Маттео и остальные руководители проводят совещание.

    Одного этого было достаточно, чтобы атмосфера в офисе стала почти удушающей.

    В десять утра обсуждение проекта началось точно по расписанию.

    Мы с Рэйчел устроились у края переговорного стола.

    Не потому, что хотели отлынивать от работы. Просто младшие сотрудники вроде нас в подобных обсуждениях почти никогда не участвовали. Наша главная задача заключалась в том, чтобы слушать, наблюдать и набираться опыта.

    Я внимательно следила за разговором, когда вдруг зазвонил мой телефон.

    О нет…

    Я поспешно сбросила вызов и подняла глаза.

    Мой начальник как раз что-то объяснял. Он всегда относился ко мне доброжелательно, и сейчас тоже лишь слегка улыбнулся и одними губами произнёс:

    — Ответь.

    Я поджала губы и кивнула.

    Но тут телефон зазвонил снова.

    На этот раз я забеспокоилась. Если человек звонит дважды подряд, возможно, случилось что-то важное.

    Я тихо поднялась и вышла через заднюю дверь, чтобы никому не мешать.

    Звонил дедушка Уолтер Уайт.

    — Алессандра, дорогая, вы с этим глупым мальчишкой сегодня придёте домой на ужин?

    Я едва сдержала улыбку.

    Сколько бы раз я ни слышала такое обращение, мне всё равно было трудно связать его с Маттео.

    Этот глупый мальчишка?

    Если бы дедушка только знал, насколько далёк Маттео от этого определения…

    Я неловко попыталась уклониться от прямого ответа:

    — Мне сначала нужно спросить у него.

    — Не спрашивай! — тут же отрезал дедушка. — Он вечно занят, всё равно трубку не возьмёт.

    Я промолчала.

    — Ты просто приходи, — продолжил он. — Как только ты будешь здесь, этот мальчишка сам примчится.

    С этим утверждением я тоже не могла согласиться.

    Маттео и «примчится» — вещи совершенно несовместимые.

    — Хорошо. Но… Дедушка, что случилось?

    На другом конце повисла драматическая пауза.

    А потом раздался тяжёлый вздох.

    — Маргарет хочет со мной развестись.

    Я застыла.

    — Что?!

    — Она больше меня не любит…

    — Дедушка, не говори ерунды.

    — Никакая это не ерунда! — возмутился он. — Представляешь, она уже несколько дней играет в онлайн-шахматы с каким-то стариком!

    Я прикусила губу, чтобы не рассмеяться.

    — С каким ещё стариком?

    — Не знаю я, с каким! С седым, наверное!

    Я закусила губу сильнее.

    — И что ты сделал?

    В трубке снова раздался тяжёлый вздох.

    — Сказал ей пару слов.

    — Каких именно?

    — Ну…

    Он замолчал.

    И этого «ну» мне оказалось вполне достаточно.

    Очевидно, пара слов у дедушки превратилась в полноценный семейный скандал.

    И вот теперь два человека, которым под восемьдесят, выясняли отношения из-за онлайн-шахмат.

    Потрясающе.

    Я не удержалась и тихо рассмеялась.

    — Дедушка, может, бабушка просто хочет немного поиграть?

    — Немного?!

    В его голосе прозвучало такое негодование, словно она не в шахматы играла, а собиралась вместе с этим человеком сбежать в другой город.

    — Ладно, ладно, — поспешила успокоить я его. — Не переживай. Я сегодня приеду и поговорю с бабушкой.

    — Алессандра, дорогая…

    Голос дедушки внезапно стал совершенно печальным.

    — Ты — моя единственная надежда!

  

  
    Глава 3. Не та дверь

    После разговора с дедушкой у меня всё ещё кружилась голова.

    Вспомнив, что обсуждение проекта продолжается, я поспешила обратно в переговорную.

    Нужная мне дверь была совсем рядом, поэтому я, не задумываясь, толкнула её и вошла.

    И только когда дверь распахнулась, я поняла свою ошибку.

    Слишком поздно.

    Все находившиеся в комнате одновременно повернули головы в мою сторону.

    Ни знакомых коллег.

    Ни моего доброжелательного начальника.

    Только десятки серьёзных лиц и безупречных костюмов.

    Я резко втянула воздух.

    Не туда попала.

    Я уже собиралась поклониться, пробормотать извинения и поскорее закрыть дверь, когда мой начальник отдела вдруг вскочил со своего места.

    Похоже, он решил немедленно продемонстрировать руководству, что к моей ошибке никакого отношения не имеет.

    — Кто разрешил тебе сюда входить? У тебя вообще голова есть? — рявкнул он. — Ты не знаешь, что эта переговорная занята? Почему ты всё ещё стоишь здесь? Не видишь, что задерживаешь всех?

    Я растерянно замерла.

    — Закрой дверь и убирайся отсюда!

    Я была даже благодарна за столь прямое указание.

    Вот только сбежать мне не удалось.

    С места во главе стола вдруг раздался тихий смешок.

    Я застыла.

    Маттео поднял взгляд на моего начальника.

    На его лице играла едва заметная улыбка.

    — Я попросил свою жену принести мне документы, — спокойно произнёс он, поправляя манжету.

    В переговорной мгновенно стало тихо.

    Маттео чуть склонил голову.

    — У вас есть какие-то возражения, мистер Прайс?

    Лицо моего начальника вмиг побледнело.

    Несколько секунд он просто стоял, открывая и закрывая рот, словно внезапно разучился говорить.

    Наконец выдавил:

    — Н-нет… Конечно, нет.

    Можно было услышать, как в комнате падает иголка.

    Я встретилась взглядами сразу с несколькими руководителями.

    Их выражения говорили сами за себя.

    Мне хотелось провалиться сквозь землю.

    Чёрт тебя побери, Маттео Уайт.

    Мы практически в разводе!

    А ты прямо сейчас устроил такое представление на глазах у всех.

    И что мне теперь с этим делать?

    Впрочем, Маттео, судя по всему, был человеком с богатым опытом подобных ситуаций.

    Он сохранял невозмутимость с таким совершенством, будто происходящее было для него совершенно обычным делом.

    Пока я неловко переминалась с ноги на ногу, он совершенно естественно подхватил свою же ложь:

    — А где документы, которые ты должна была мне принести?

    У меня внутри всё оборвалось.

    Какие ещё документы?!

    Никаких документов у меня, конечно же, не было.

    Только телефон.

    Я быстро открыла заметки, набрала несколько слов и протянула ему экран.

    «Дедушка хочет, чтобы мы сегодня приехали домой на ужин».

    Маттео взглянул на сообщение.

    А затем тихо рассмеялся.

    В его глазах мелькнули искорки веселья.

    — Да. Именно это мне и было нужно.

    Он посмотрел на меня с совершенно серьёзным видом.

    — Спасибо, что проделала весь этот путь.

    Я едва не потеряла дар речи.

    Невероятно.

    С такими актёрскими способностями ему действительно стоило идти в театр.

    А не становиться генеральным директором.

  

  
    Глава 4. Сожаление, ненависть, страх

    Маттео сделал вид, что внимательно изучает документы.

    Я стояла рядом, ожидая, когда он вернёт мне телефон.

    Эти несколько секунд показались мне самыми долгими в моей жизни.

    Все руководители в переговорной смотрели на меня.

    Кто-то открыто.

    Кто-то старательно делал вид, что не смотрит.

    Выражения лиц были разными, но смысл у всех был один:

    Так вот она какая — жена генерального директора.

    Особенно забавным было лицо моего начальника, Гордона Прайса.

    Сожаление, ненависть, страх и тревога каким-то невероятным образом одновременно отразились на его физиономии.

    Зрелище было впечатляющее.

    Вдоволь насладившись его страданиями, Маттео наконец протянул мне телефон.

    И, разумеется, не удержался от очередной выходки.

    — Спасибо, дорогая.

    Я отчётливо увидела, как у всех руководителей в комнате мгновенно навострились уши.

    Похоже, любовь к сплетням действительно заложена в человеческой природе.

    Вот только быть объектом этих сплетен мне совершенно не нравилось.

    Я осторожно толкнула Маттео локтем, взглядом умоляя его что-нибудь объяснить.

    Он лишь многозначительно посмотрел на меня.

    Я процедила сквозь зубы:

    — А как же наша договорённость держать брак в тайне?

    Если новость о моём браке с генеральным директором выйдет за пределы этой переговорной, сомневаюсь, что мне удастся целой выбраться из здания.

    Маттео едва заметно усмехнулся, затем кашлянул и обратился к остальным:

    — Моя жена предпочитает не привлекать к себе внимания. Думаю, вы все прекрасно понимаете, о чём стоит говорить, а о чём — нет.

    Он выразительно постучал пальцами по столу.

    Все присутствующие дружно закивали.

    С такой серьёзностью, будто только что дали клятву под присягой.

    Наконец я смогла нормально вдохнуть.

    Я уже собиралась незаметно улизнуть, когда Маттео вдруг поймал меня за рукав.

    Прямо у всех на глазах.

    Он посмотрел на меня и совершенно спокойно произнёс:

    — Сегодня вечером поедешь со мной к дедушке на ужин.

    Сам ужин меня совершенно не волновал.

    Но обязательно было объявлять об этом так демонстративно?

    Мы всё ещё находились в переговорной!

    Я смерила его раздражённым взглядом и, не сказав ни слова, поспешно вышла.

    * * *

    В тот день я нервничала вплоть до окончания рабочего дня.

    К счастью, никто в компании не стал распространять слухи о Маттео и обо мне.

    Похоже, все руководители действительно умели держать язык за зубами.

    Когда я села в машину Маттео, то с облегчением выдохнула.

    Он перестал смотреть в окно и повернулся ко мне.

    — Неужели всё настолько плохо?

    Я непонимающе посмотрела на него.

    — В смысле?

    — Тебе настолько неприятно, что тебя связывают со мной?

    — Дело не в том, что мне неприятно…

    Я начала объяснять, но тут же остановилась.

    Какой смысл?

    Мы всё равно разводимся.

    Я сложила ладони, словно молясь, и искренне произнесла:

    — Надеюсь, после развода, мистер Уайт, вы сможете так же эффективно заставить их держать язык за зубами.

    Маттео посмотрел на меня каким-то странным, нечитаемым взглядом.

    — Ты так торопишься со мной развестись?

    Я удивлённо моргнула.

    — А ты разве не хочешь того же?

    Он холодно усмехнулся, но ничего не ответил.

    После этого в машине воцарилась тишина.

    Мы молчали всю дорогу — вплоть до самого дома семьи Уайтов.

  

  
    Глава 5. Яблоко от яблони…

    Узнав, что мы приедем, дедушка и бабушка Уайты уже ждали нас у двери.

    Правда, по их неловким позам сразу было понятно: они всё ещё в ссоре.

    Едва выйдя из машины, я незаметно показала дедушке жест «окей»:

    Всё хорошо. Предоставьте это мне.

    Дедушка благодарно кивнул.

    Я в моменте лихорадочно соображала, как бы их помирить.

    Бабушка Уайт тем временем уже принялась жаловаться Маттео на многочисленные недостатки дедушки.

    Маттео молча слушал.

    А потом вдруг удивлённо спросил:

    — Вы с дедушкой хотите развестись?

    Он перевёл взгляд на дедушку и протянул с таким видом, словно наконец нашёл союзника:

    — Каков дед, таков и внук.

    В гостиной повисла тишина.

    Ещё секунду назад пожилая пара препиралась друг с другом, а теперь мгновенно объединилась.

    И дружно повернулась к нам с Маттео.

    — Вы разводитесь?!

    — Почему?

    — Кто первый заговорил о разводе?

    — Маттео, ты что-нибудь сделал не так? Расстроил Алессандру, негодник?!

    Бабушка ахнула и тут же добавила:

    — Я так и знала, что между вами что-то изменилось!

    — Хм! — подхватил дедушка. — Наверняка всё из-за того, что этот мальчишка совершенно не умеет обращаться с собственной женой.

    — А ты, значит, умеешь? — фыркнула бабушка. — Вон чему его научил!

    — Ну… я…

    Дедушка запнулся, будто сам не знал, что ещё добавить, а потом окончательно набросился на Маттео:

    — А ну объяснись! С какой стати вы вообще собрались разводиться?

    Маттео совершенно невинно посмотрел на меня.

    Пожилая пара тут же проследила за его взглядом.

    Я вздрогнула.

    Вот только этого не хватало.

    Всё происходило совсем не так, как я себе представляла.

    Конечно, нам рано или поздно придётся честно рассказать им о разводе.

    Но я планировала сделать это после того, как всё будет окончательно решено.

    Когда документы будут подписаны.

    Когда уже ничего нельзя будет изменить.

    Но сейчас?

    Мы ещё даже не получили бумаги на руки!

    Под их тревожными взглядами я нервно улыбнулась и попыталась перевести стрелки:

    — Кстати… А почему это вы двое собирались разводиться?

    Дедушка застыл.

    Бабушка тоже замолчала.

    Несколько секунд они смотрели друг на друга.

    А потом дедушка первым откашлялся:

    — Мы не собирались разводиться.

    — Конечно нет, — тут же подхватила бабушка.

    — Просто пошутили, — поспешно добавил дедушка.

    Маттео даже не дал им возможности продолжить:

    — Мы тоже просто пошутили.

    Я моргнула.

    Так просто?

    И вот так мы только что избежали семейной катастрофы?

    Кажется, никто не собирался разбираться в деталях.

    Дедушка с бабушкой тут же забыли о нашей «разводной драме», словно её никогда и не существовало.

    А через несколько минут вся семья уже весело направлялась к столу.

    Я тоже улыбалась, делая вид, что ничего не произошло.

    Только внутри у меня всё ещё холодело.

    Потому что рано или поздно нам действительно придётся сказать им правду.

    И тогда шуткой уже не отделаешься.

  

  
    Глава 6. Кажется, он ревнует

    Позже дедушка Уайт украдкой показал мне большой палец.

    — Отлично сыграно, Алессандра.

    Я лишь смущённо улыбнулась.

    На самом деле мне просто повезло.

    * * *

    В тот вечер мы с Маттео остались в семейном поместье.

    В нашей городской квартире у каждого была своя спальня, но здесь, разумеется, нам пришлось делить одну комнату.

    Я уже несколько раз ночевала в этом доме, поэтому особого волнения не испытывала.

    А вот Маттео, похоже, почему-то нервничал.

    Настолько, что, выйдя из ванной, умудрился надеть тапочки не на те ноги.

    Я заметила это и добродушно указала ему на ошибку.

    — Ты тапочки перепутал.

    Маттео посмотрел вниз.

    — Мне так нравится.

    Я не удержалась от улыбки.

    — Похоже, упрямство ты тоже унаследовал от дедушки.

    Маттео ничего не ответил.

    Меня это вполне устраивало.

    Я устроилась с ноутбуком поудобнее и продолжила отвечать на вопросы нашего нового стажёра.

    Некоторое время Маттео молчал.

    А потом его взгляд скользнул к экрану моего ноутбука.

    И тон его вдруг изменился.

    — Если бы он знал, что ты замужем, сомневаюсь, что задавал бы тебе столько вопросов.

    Я подняла голову.

    — Что ты имеешь в виду?

    Маттео чуть приподнял подбородок.

    — Он с тобой флиртует.

    Я едва не рассмеялась.

    — Ты серьёзно?

    Я пролистала переписку и повернула ноутбук к нему.

    — Вот. Всё вполне по работе. Он действительно спрашивает о проекте.

    — Если бы вопросы были исключительно рабочими, их было бы не так много.

    Я посмотрела на Маттео с подозрением.

    Он вёл себя странно.

    Но хуже всего было то, что после его слов и я сама начала смотреть на эту переписку иначе.

    Неужели…

    Нет.

    Я быстро прекратила разговор.

    — Уже поздно. Если у тебя остались вопросы, обсудим их завтра в офисе.

    Ответ пришёл практически мгновенно.

    Стажёр: Хорошо. Спасибо, Алессандра. Тогда я завтра принесу тебе завтрак.

    Я ещё не успела ничего ответить, как Маттео насмешливо протянул:

    — «Хорошо. Спасибо, Алессандра. Тогда я завтра принесу тебе завтрак».

    Я захлопнула ноутбук и устало посмотрела на него.

    — Что с тобой сегодня?

    — Что со мной?

    — Ты ведёшь себя странно.

    Маттео совершенно невозмутимо пожал плечами.

    — Упрямство у меня от дедушки.

    Я закатила глаза.

    * * *

    Когда мы легли спать, я не собиралась разговаривать с Маттео.

    Но сегодня он почему-то был необычайно разговорчив.

    Даже темнота за окном не мешала ему продолжать беседу.

    — Если кто-нибудь попытается подарить тебе что-нибудь, не принимай.

    Я резко повернула голову.

    — Кто вообще будет дарить мне подарки?

    — Люди с сегодняшнего совещания.

    Я тут же села на кровати.

    — Что?

    До меня наконец дошло.

    — А почему они должны что-то мне дарить?

    — Захотят тебя задобрить.

    У меня загудело в голове.

    Я-то думала, что история с переговорной уже закончилась.

    Оказывается, она только запустила цепочку последствий.

    — Какие ещё подарки?

    Я растерянно посмотрела на Маттео.

    — И как я вообще должна их принимать? Что, по-твоему, должна делать жена генерального директора?

    Я начала паниковать, словно кошка, загнанная в угол.

    А виновник всех моих проблем спокойно лежал рядом и выглядел совершенно безмятежно.

    Я не выдержала:

    — И зачем ты вообще сегодня назвал меня своей женой?

    — А ты сама не понимаешь?

    Маттео говорил тихо, почти лениво.

    — После того, как Гордон Прайс разговаривал с тобой… После того, как позволил себе такие вещи… Я не мог просто оставить это без внимания.

    Я нахмурилась.

    — Но ради этого не обязательно было втягивать во всё это меня!

    — Не переживай, — мягко сказал Маттео. — Я предупрежу их, чтобы тебе ничего не присылали.

    После этих слов я наконец поняла.

    Все его предыдущие замечания…

    Он просто дразнил меня.

    Ему действительно нравится смотреть, как я нервничаю?

    Я несколько раз глубоко вдохнула, но всё равно не смогла отпустить эту мысль.

    Наконец я повернулась к нему и предъявила обвинение:

    — Ты становишься всё страннее и страннее.

    — В каком смысле?

    Я сжала одеяло.

    — Мы договорились держать наш брак в тайне. Но сегодня ты назвал меня своей женой перед всеми руководителями.

    Маттео молчал.

    Я продолжила, уже не скрывая раздражения:

    — Мы договорились развестись. Но документы ещё даже не подписаны, а ты уже устроил так, что твои дедушка и бабушка чуть ли не уговаривают меня не уходить.

    Я сердито посмотрела на него.

    — Кто вообще так делает?

    Маттео по-прежнему ничего не отвечал.

    И тогда я сказала то, что всё это время не решалась произнести вслух:

    — Я уже начинаю думать, что ты вовсе не хочешь со мной разводиться.

  

  
    Глава 7. Я люблю тебя

    Маттео долго молчал.

    Возможно, темнота действительно лишает людей последних масок.

    Потому что именно в тишине я услышала рядом с собой его тихий голос:

    — Я правда не хочу разводиться.

    Я замерла.

    Но Маттео тут же добавил:

    — Хотя мы ранее об этом договорились.

    Я ещё не успела осознать всю серьёзность его слов и продолжила спорить:

    — Вот именно! Мы договорились развестись через год. Это прописано в договоре. Чёрным по белому. Как ты можешь просто взять и нарушить своё слово?

    Маттео тихо усмехнулся.

    В его голосе прозвучала лёгкая самоирония:

    — Не хочу держать своё слово.

    — Почему?

    Он вдруг придвинулся ближе.

    Расстояние между нами мгновенно сократилось, и моё сердце пропустило удар.

    Тёплое дыхание коснулось моей щеки.

    Я почувствовала на себе его взгляд и невольно сжала губы.

    Маттео тихо рассмеялся.

    — Я люблю тебя. Разве ты не заметила?

    Я уже собиралась спросить, с чего он вообще решил, что мне это должно было быть очевидно, но поняла, что сейчас не лучшее время для подобных разговоров.

    Я заставила себя сохранять спокойствие.

    — Ты действительно придумал всё это только для того, чтобы избежать развода?

    — Ты прекрасно знаешь, что я ничего не придумываю.

    На этот раз его голос звучал совершенно серьёзно.

    — Алессандра Риччи, перестань уходить от темы. Ты мне нравишься.

    Услышав своё полное имя из уст собственного начальника, я почувствовала себя ещё более неловко.

    Особенно сейчас.

    В одной постели.

    Я собрала мысли в кучу и тихо спросила:

    — Почему?

    Маттео ненадолго задумался.

    — Хотел бы я и сам это знать.

    Он замолчал, а затем продолжил:

    — Если бы чувства можно было контролировать, всё было бы гораздо проще. Я знаю, что ты меня не любишь. Знаю, что наш брак был заключён по необходимости. Знаю, что однажды ты всё равно уйдёшь.

    Он говорил медленно, словно каждое следующее слово давалось ему всё труднее.

    — И всё же я… сам не заметил, как влюбился в тебя.

    Моё сердце болезненно сжалось.

    Возможно, всё дело было в темноте.

    В тишине.

    В этой странной близости, которую мы обычно не позволяли себе ощущать.

    Но в тот момент мне вдруг показалось, что отношения между нами становятся слишком… неправильными.

    Чтобы доказать самой себе обратное, я протянула руку и включила свет.

    Маттео явно не ожидал этого.

    Внезапно оказавшись под ярким светом, он выглядел совершенно растерянным.

    И только тогда я заметила, насколько сильно он покраснел.

    Не только лицо.

    Даже шея и руки, выглядывавшие из-под коротких рукавов футболки, покрылись заметным румянцем.

    На фоне его светлой кожи это выглядело так, будто всё тело окутала розовая дымка.

    Маттео тут же попытался спрятаться под одеялом, избегая моего взгляда.

    Я едва сдержала улыбку.

    Оказывается, этот всегда невозмутимый мужчина вовсе не был таким спокойным, каким хотел казаться.

    При включённом свете Маттео вдруг стал совершенно другим.

    Он смущался, запинался и явно не знал, куда деть взгляд.

    — В общем… — пробормотал он. — Я просто хотел сказать, что ты мне нравишься.

    Я невольно улыбнулась.

    Этот Маттео был куда живее привычного холодного и собранного босса, которого я знала на работе.

    Сначала я сама нервничала.

    Но, увидев, что он смущён ещё сильнее меня, неожиданно успокоилась.

    — Ну хорошо. Если я тебе нравлюсь, значит, нравлюсь.

    Маттео посмотрел на меня так, словно совершенно не понял моего ответа.

    — И всё?

    — А что ещё должно быть?

    Я не удержалась от улыбки.

    — Нельзя отменить развод только потому, что я тебе нравлюсь.

    Я помолчала и добавила:

    — Это ты меня любишь. Не я тебя.

    Маттео тяжело вздохнул, словно смирился с неизбежным.

    Но он быстро вернул себе привычное самообладание.

    — Хорошо. Развод будет оформлен, как ты и хотела.

    Я уже собиралась расслабиться, но он продолжил совершенно серьёзным тоном:

    — Но до этого тебе стоит кое к чему подготовиться.

    — К чему?

    Маттео посмотрел мне прямо в глаза.

    — Я собираюсь за тобой ухаживать.

  

  
    Глава 8. Только не на работе

    Моё сердце непонятно почему дрогнуло.

    Я испугалась, что Маттео заметит мои эмоции, и поспешно отвернулась.

    — Только не ухаживай за мной на работе.

    — Почему?

    — Если ты действительно собираешься за мной ухаживать, делай это где угодно, только не в офисе.

    — Хорошо.

    В его голосе прозвучала едва заметная обида.

    В комнате снова воцарилась тишина.

    Даже несмотря на включенный свет и расстояние между нами, я всё равно чувствовала, насколько странной стала атмосфера.

    Я ему нравлюсь.

    Эти слова снова и снова крутились у меня в голове.

    И наконец я поняла: вернуться к прежним отношениям, где между нами существовал лишь брачный договор, уже не получится.

    Но тогда…

    Сегодня нам, наверное, всё-таки не стоит спать в одной постели?

    Я уже начала придумывать предлог, чтобы предложить нам разойтись по разным комнатам, когда покрасневший Маттео вдруг беспокойно спросил:

    — А если я буду ухаживать за тобой как твой муж… Мне полагаются какие-нибудь привилегии?

    Я медленно повернула к нему голову.

    — Ты сейчас пользуешься своим положением.

    Он поджал губы.

    — Я просто констатирую факт.

    Маттео посмотрел на меня совершенно серьёзно.

    — Мы ведь официально женаты.

    — Всё. Я больше с тобой не разговариваю.

    Я встала, схватила подушку и направилась к двери.

    — Эй…

    Маттео тут же догнал меня и осторожно взял за руку.

    Он виновато опустил голову.

    — Извини. Больше не буду.

    — Сегодня спим отдельно.

    — Хорошо.

    Он без колебаний взял свою подушку и направился к выходу.

    У самой двери Маттео вдруг обернулся.

    На его лице появилась почти беспомощная тревога.

    — Только не сердись на меня, ладно?

    Я посмотрела на его покорное выражение лица и едва смогла сдержать улыбку.

    В глубине души я была даже немного довольна.

    Оказывается, ощущать власть над собственным начальником — невероятно приятно.

    * * *

    На следующее утро Маттео снова приготовил для меня завтрак.

    И на этот раз постарался ещё больше.

    На кофе красовался рисунок в форме сердечка.

    Яичница внутри сэндвича тоже была вырезана в форме сердца.

    Даже фрукты были нарезаны в форме сердечек.

    А дедушка и бабушка Уайты, похоже, решили активно поддержать его в этом нелёгком деле.

    Сам Маттео, судя по всему, встал ни свет ни заря, чтобы всё это приготовить.

    — Как красиво, дорогая, — с улыбкой сказала бабушка. — Попробуй.

    Под их ожидающими взглядами мне ничего не оставалось, кроме как съесть весь завтрак.

    Разумеется, на работу я снова поехала в машине Маттео.

    Он, как обычно, смотрел в окно.

    Похоже, ему наскучило молчание, и он решил заговорить:

    — Если тот стажёр снова принесёт тебе завтрак…

    Он на секунду замолчал.

    — Если принесёт, сфотографируй его.

    Я удивлённо посмотрела на него.

    — Зачем?

    — Чтобы сравнить, чей завтрак лучше.

    Я не удержалась:

    — Ты ведёшь себя как ребёнок.

    Маттео совершенно серьёзно ответил:

    — Не думаю.

    Он на мгновение задумался.

    — Ты вообще первый человек, который умудрился сравнить меня с ребёнком.

    Я фыркнула.

    — А кто ещё осмелится?

    Машина остановилась у перекрёстка возле Южного пруда.

    Я уже собиралась выйти, когда Маттео остановил меня и протянул небольшой термос.

    — Утром ты немного хрипела. Выпей это.

    Я вопросительно посмотрела на него.

    — Бабушка говорит, помогает сразу.

    Я не спешила брать термос.

    Но Маттео продолжал держать его в руке.

    — По дороге на работу это ведь не считается ухаживанием в офисе, правда?

    Я невольно улыбнулась и всё-таки приняла термос.

    — Спасибо.

    — И не забудь сфотографировать завтрак того стажёра.

    Я застыла.

    Все мои смешанные чувства к нему мгновенно испарились.

    Невероятно.

    Какой же он всё-таки ребячливый.

  

  
    Глава 9. Я понятия не имела, сколько он услышал

    Но на этом детские выходки Маттео не закончились.

    В разгар рабочего дня мне пришло от него сообщение:

    Маттео: Ну что, где фото завтрака?

    Завтрак я, конечно, получила.

    Но только благодаря его бесконечным напоминаниям. Даже если бы мне принесли самые изысканные блюда, после такого давления я бы всё равно не смогла ими насладиться.

    К счастью, Рэйчел за соседним столом ещё не успела поесть, поэтому заботливо приготовленный завтрак в итоге достался ей.

    Я ответила Маттео без особого энтузиазма:

    Я: Тебе больше нечем заняться?

    Через несколько секунд пришёл новый вопрос:

    Маттео: Ну так что? Завтрак?

    Я раздражённо напечатала:

    Я: Не съела. Доволен?

    Ответ пришёл почти мгновенно.

    Маттео: Спасибо.

    Я нахмурилась.

    Маттео: Кажется, сегодняшнее совещание будет намного интереснее.

    Я уставилась на экран.

    Что он вообще имеет в виду?

    И почему этот взрослый мужчина опять ведёт себя как ребёнок?

    Но это была далеко не последняя его выходка.

    До самого конца рабочего дня Маттео продолжал писать мне.

    Когда рабочий день уже подходил к концу, он прислал:

    Маттео: Я жду тебя у перекрёстка возле Южного пруда.

    Маттео и раньше несколько раз забирал меня с работы.

    Но его машина была слишком приметной, и я всегда боялась привлечь внимание коллег. Чтобы наши отношения оставались исключительно деловыми, мне приходилось соблюдать осторожность.

    А теперь, когда между нами возникло это неопределённое «что-то», осторожность стала ещё важнее.

    Поэтому я ответила:

    Я: Не жди. Я задержусь на работе.

    Маттео больше ничего не написал.

    Я решила, что он уехал.

    Ещё какое-то время я сидела в кабинете, дожидаясь, пока большинство сотрудников разойдётся. Только после этого собрала вещи и вышла.

    Однако у выхода я неожиданно столкнулась с Патриком О'Ниллом — моим непосредственным руководителем. Он тоже сегодня задержался.

    Как обычно, на его лице играла мягкая, доброжелательная улыбка.

    — Уже домой? — спросил он.

    — Да.

    — Как тебе наш стажёр? Я заметил, он очень старается. Не слишком тебя утомляет?

    — Нет, всё нормально.

    Мы продолжили разговор в исключительно рабочем тоне.

    Но вскоре Патрик взглянул на часы.

    — Уже поздно.

    Он немного помолчал, а потом непринуждённо предложил:

    — Может, поужинаем? Я угощаю.

    Я растерянно посмотрела на него.

    Патрик тут же улыбнулся.

    — Не напрягайся. Рабочий день уже закончился. Я больше не твой руководитель.

    Он говорил легко и без давления.

    — Если не хочешь, можешь отказаться.

    Я уже собиралась вежливо отклонить приглашение, когда Патрик вдруг добавил:

    — Но… можешь дать мне шанс?

    Я замерла.

    В его глазах читалось явное ожидание.

    — Ты мне действительно нравишься, Алессандра.

    Я не сразу смогла ответить.

    Но замерла я не только из-за его признания.

    Но и потому что в этот момент увидела человека, стоявшего у него за спиной.

    Маттео.

    Он был неподалёку, мрачный и совершенно недовольный.

    Я понятия не имела, когда именно он приехал.

    И ещё меньше представляла, сколько из нашего разговора успел услышать.

  

  
    Глава 10. Почему ты раздет?!

    Проследив за моим взглядом, Патрик обернулся и увидел Маттео.

    Его выражение лица тут же стало серьёзным, а сам он невольно выпрямился.

    — Мистер Уайт.

    Маттео подошёл к нам с холодным выражением лица. На меня он лишь мельком взглянул, после чего перевёл взгляд на Патрика.

    — Вы двое собирались куда-то на ужин?

    — Да...

    — Я как раз собирался в ту же сторону. Могу вас подвезти.

    Он даже не знает, куда мы собирались.

    С какой стати он тогда «как раз едет в ту же сторону»?

    Но Патрик, похоже, не заметил этой маленькой нестыковки.

    — Мы ещё не решили, куда пойдём, сэр. Не стоит себя утруждать.

    Маттео холодно усмехнулся.

    — Для меня это не проблема.

    Атмосфера становилась всё более невыносимой.

    Я боялась, что Маттео сейчас скажет что-нибудь ещё, поэтому поспешно вмешалась:

    — Патрик, извините. Я только что вспомнила, что мне нужно срочно кое-что сделать. Мне пора.

    — Хорошо, — после короткой паузы ответил Патрик. — Тогда поужинаем в другой раз.

    Под пристальным взглядом Маттео я поспешно вышла из здания.

    Не успела я пройти и двух минут, как рядом со мной появилась машина Маттео.

    Она двигалась с моей скоростью, словно он специально не собирался меня отпускать.

    Я отказалась садиться.

    Маттео продолжил ехать рядом.

    В конце концов я огляделась по сторонам и, тяжело вздохнув, всё-таки открыла дверь.

    Я села в машину с недовольным выражением лица.

    Но выражение лица Маттео было ещё холоднее.

    — Почему ему можно за тобой ухаживать прямо на работе?

    Я повернулась к нему.

    — Я никогда его не поощряла.

    — Он пригласил тебя на ужин.

    — И что?

    Маттео нахмурился.

    — Так вот почему ты не разрешаешь мне ухаживать за тобой в компании?

    Я недоверчиво посмотрела на него.

    — Ты о чём вообще?

    — Хочешь оставить себе другие варианты?

    Я уставилась на него.

    — Ты говоришь какую-то ерунду.

    — Вот как?

    Голос Маттео стал ледяным.

    — Зато Патрик ерунду не говорит. Он же у нас такой рассудительный и заботливый.

    Я закатила глаза.

    Какой же он идиот.

    Решив больше не разговаривать с этим человеком до конца вечера, я отвернулась к окну.

    Так началась наша холодная война.

    * * *

    Дома мы практически не пересекались.

    К счастью, дом был достаточно большим, чтобы при желании можно было вообще не видеть друг друга.

    Я занялась своими делами: поиграла, посмотрела несколько серий любимого сериала, потом устроила себе полноценный вечерний уход за кожей.

    Время незаметно пролетело.

    Около десяти часов вечера на мой телефон пришло новое письмо.

    От офиса генерального директора.

    Уведомление о запрете романтических отношений между руководителями и их непосредственными подчинёнными.

    Я быстро пробежалась глазами по тексту.

    А потом всё поняла.

    С телефоном в руке я направилась прямиком в комнату Маттео.

    Даже не постучала.

    — А почему бы тебе сразу не рассказать всё о нас с Патриком? Чего уж мелочиться?

    Я ворвалась внутрь на одном дыхании.

    Маттео резко обернулся.

    И я застыла.

    Он едва успел обернуть вокруг талии полотенце.

    Весь мой боевой настрой мгновенно испарился.

    — Почему?.. — я моргнула. — Почему ты раздет?

    Уши Маттео моментально покраснели.

    Он поспешно поправил полотенце и пробормотал:

    — Я только что вышел из душа.

    И это, по-твоему, оправдание?

    Я мысленно фыркнула.

    Можно подумать, он имеет право ходить передо мной в одном полотенце.

    Но мои мысли предательски сбились.

    Я невольно посмотрела на его обнажённый торс.

    На чётко очерченные мышцы живота.

    И совершенно забыла, зачем вообще пришла сюда.

  

  
    Глава 11. Ты не поверишь, что мы раскопали!

    Маттео поправил полотенце и посмотрел на меня.

    — Что я должен был рассказать? О чём ты?

    — Это я тебя хотела спросить! Что это вообще за уведомление?

    — А, ты об этом... Это ради будущего компании, — с важным видом заявил он. — Если каждый будет вести себя как Патрик и думать только о романтике, как компания сможет развиваться?

    Я не удержалась:

    — Так ты сам постоянно пытаешься за мной ухаживать.

    — Это другое.

    Маттео произнёс это совершенно серьёзно.

    — Моё ухаживание, наоборот, способствует развитию компании.

    Я не выдержала.

    — Кто вообще хочет, чтобы ты за мной ухаживал? Через две недели наш договор заканчивается. И после этого мы разводимся.

    Маттео замолчал.

    А затем сделал шаг ко мне.

    Потом ещё один.

    На нём было только небрежно повязанное вокруг талии полотенце.

    Кожа на его плечах, руках и даже щиколотках всё ещё хранила лёгкий румянец после душа.

    Я почувствовала, как у меня пересохло во рту.

    Когда Маттео подошёл слишком близко, я поспешно отступила.

    — Стой… Там.

    — Но...

    — Просто скажи, что хотел сказать.

    Маттео остановился примерно в шаге от меня.

    Я чувствовала исходящее от него тепло.

    Хотя не решалась смотреть прямо ему в глаза, мне вдруг стало жарко с головы до ног.

    Его низкий, спокойный голос прозвучал с лёгким недоумением:

    — Почему ты так отчаянно хочешь со мной развестись?

    Я не нашлась с ответом.

    Если честно, я и сама уже не до конца понимала, почему.

    Всё это время я жила с одной простой мыслью: наш брак с Маттео — всего лишь договор.

    Закончится срок — мы разведёмся.

    Именно поэтому весь этот год я не позволяла себе даже думать о нём в романтическом ключе.

    Хотя, если честно, Маттео идеально соответствовал образу мужчины, которого принято считать безупречным.

    Мои коллеги не раз вздыхали:

    — Вот бы встретить такого мужчину, как мистер Уайт…

    Но я никогда не позволяла себе подобных мыслей.

    Он — генеральный директор.

    Я — всего лишь обычная сотрудница.

    И каким бы ни оказался конец наших отношений, пострадала бы прежде всего я.

    Я слишком дорожила своей работой.

    Мне нравилась моя жизнь, и меня вполне устраивало то положение, которое я занимала.

    Поэтому я никогда не хотела слишком сильно сближаться с Маттео — особенно на работе.

    В конце концов, потерять одновременно и любовь, и карьеру было бы слишком жестокой ценой.

    Целый год я изо всех сил старалась хранить наш брак в тайне.

    Я думала, что теперь, когда срок договора почти истёк, мы наконец сможем спокойно расстаться и каждый пойдёт своей дорогой.

    Но потом Маттео неожиданно признался, что у него появились чувства ко мне.

    И хуже всего было то, что моё собственное упрямое сердце тоже начало колебаться.

    Что же мне теперь делать?

    Я действительно не знала ответа.

    * * *

    В ту ночь я не могла уснуть почти до трёх часов.

    На работу на следующий день я пришла с огромными тёмными кругами под глазами.

    Впрочем, у моих коллег вид был не лучше.

    Только причина у них была совершенно другая.

    Они почти всю ночь обсуждали офисные сплетни.

    Рэйчел тут же подскочила ко мне.

    — Почему тебя вчера не было в нашем чате?

    — В каком ещё чате?

    — В том самом! — Рэйчел заговорщицки понизила голос. — Вчера все пытались угадать, из-за какого отдела мистер Уайт посреди ночи отправил это уведомление.

    Я нервно покосилась в сторону Патрика.

    Интересно, что они успели придумать?

    — И что вы выяснили?

    Рэйчел округлила глаза.

    — Ты не поверишь, что мы узнали!

    Она придвинулась ко мне поближе.

    — Помнишь того странного типа из отдела продаж, которого мистер Уайт уволил?

    Я кивнула.

    — Так вот, оказывается, он за спиной у жены отправлял другим сотрудницам непристойные сообщения.

    Рэйчел поморщилась.

    — А ещё, говорят, присылал им фотографии из… ну, ты понимаешь.

    — Фу…

    Я невольно скривилась.

    Рэйчел кивнула.

    — Вот именно. После этого все и начали гадать, не связано ли ночное уведомление с очередным подобным случаем.

  

  
    Глава 12. У меня есть одна подруга…

    Я скривилась от отвращения, хотя старалась не показывать этого слишком сильно.

    — Ха-ха. А тот красавчик из отдела маркетинга? Такой весь правильный, воспитанный…

    Рэйчел покачала головой.

    — А на самом деле тайно встречался сразу с тремя сотрудницами!

    — Какой кошмар…

    Моё лицо всё сильнее искажалось от отвращения.

    Впрочем, на этом офисные сплетни не закончились.

    Рэйчел делилась ими со мной всё утро.

    Я слушала, поражаясь одной за другой.

    К концу её рассказов я даже начала думать, что мой тайный брак с Маттео на фоне всего этого выглядел не таким уж серьёзным секретом.

    * * *

    Во время обеденного перерыва мы случайно столкнулись с Маттео.

    Он как раз выходил из соседней переговорной.

    Рэйчел тут же наклонилась ко мне и прошептала:

    — Ты не заметила, что в последнее время мы слишком часто видим мистера Уайта?

    Одна из наших коллег согласно кивнула.

    — Я тоже обратила внимание. Говорят, он теперь часто проводит совещания на нашем этаже.

    — И даже перестал пользоваться переговорной на верхнем этаже, — добавила Рэйчел.

    — Почему? — удивилась другая сотрудница.

    — Не знаю.

    Рэйчел озадаченно огляделась.

    — Может, на нашем этаже есть что-то особенное, что так его привлекает?

    Я изо всех сил старалась стать невидимой.

    Но присутствие Маттео было слишком заметным, чтобы его игнорировать.

    В последнее время мне казалось, что я вижу его каждый день.

    Стоило мне прийти на работу — он где-нибудь да появлялся.

    Коллеги постоянно обсуждали его.

    Куда ни повернись — везде Маттео.

    От него буквально невозможно было спрятаться.

    Под этим постоянным давлением я наконец решила довериться Рэйчел.

    Ну… Хотя бы частично.

    — У меня есть одна подруга.

    Глаза Рэйчел тут же загорелись.

    — Рассказывай.

    Я понизила голос:

    — Она вышла замуж по договорённости. У неё и у её мужа были свои причины для этого брака.

    Рэйчел внимательно слушала.

    — Они договорились, что будут оставаться мужем и женой только один год.

    — И что потом?

    — А потом он вдруг признался, что она ему нравится.

    Рэйчел ахнула.

    — Серьёзно?

    — Да.

    Я тяжело вздохнула.

    — И теперь она не знает, что делать.

    Рэйчел задумалась на пару секунд.

    — А муж у неё какой?

    — В смысле?

    — Ну… высокий?

    Я неохотно кивнула.

    — Да.

    — Красивый?

    Я снова кивнула.

    — Да.

    — Богатый?

    Я задумалась, а потом честно ответила:

    — Да.

    — Хорошо к ней относится?

    — Эм... Наверное?

    Рэйчел посмотрела на меня так, словно ответ был очевиден.

    — Тогда ей нужно соглашаться!

    Я едва не поперхнулась.

    — Почему?

    — Ты сама только что описала идеального мужчину! Такой экземпляр сам ей в руки падает, а она ещё думает, отпускать его или нет?

    — Но они работают в одной компании. Если они расстанутся, потом будет неловко.

    Рэйчел фыркнула.

    — А зачем вообще думать о расставании, если они ещё даже не попробовали быть настоящей парой?

    Я поджала губы.

    Вот только…

    Для моей «подруги» всё уже было решено заранее.

    — Она изначально планировала развод.

    Рэйчел на несколько секунд замолчала.

    Потом задумалась и сказала:

    — Знаешь… Мне кажется, у твоей подруги уже есть чувства к мужу.

    Я замерла.

    — Если бы ей было всё равно, она бы просто развелась. Не сидела бы сейчас и не мучилась, не зная, что делать.

    Рэйчел посмотрела на меня с лёгким прищуром.

    — Разве не так?

    Я опустила взгляд.

    Мне вдруг стало неуютно.

    Словно она говорила не о какой-то мифической подруге.

    Словно видела меня насквозь.

    — Может быть, — тихо ответила я.

  

  
    Глава 13. Дорогая, ответь мне

    После разговора с Рэйчел я всё никак не могла понять, что на самом деле чувствую к Маттео.

    Но прежде чем мне удалось прийти хоть к какому-то выводу, во время обеденного перерыва Маттео вызвал меня к себе.

    Он молча протянул мне папку.

    — Документы на развод, — сказал он. — Адвокат уже всё подготовил. Посмотри и скажи, если что-то нужно изменить.

    Я застыла.

    Первой реакцией было сопротивление.

    И именно в этот момент я вдруг поняла, что… не хочу их подписывать.

    Но голос Маттео звучал холодно и отстранённо — совсем не так, как в последние дни.

    Я не осмелилась признаться, что мои собственные мысли изменились.

    Прижав документы к груди, я тихо сказала:

    — Я посмотрю позже. Если ты не против.

    — Не спеши.

    Когда я уже собиралась выйти, Маттео вдруг добавил:

    — Я сам поговорю с дедушкой и бабушкой. Если ты действительно хочешь развода, не переживай из-за них.

    Я остановилась у двери и обернулась.

    — Хорошо.

    Несколько секунд я просто смотрела на него.

    А потом тихо сказала:

    — И… спасибо.

    — За что?

    — За то, что тогда оплатил лечение моей бабушки.

    Маттео едва заметно нахмурился.

    — Это было частью нашего договора. Тебе не за что меня благодарить.

    Он помолчал и добавил:

    — В конце концов... Если бы я не женился на тебе, я бы не смог так гладко унаследовать семейный бизнес.

    Я опустила глаза.

    Конечно.

    Именно поэтому мы и заключили этот брак.

    Никаких чувств.

    Только взаимная выгода.

    Теперь, когда наш брак наконец подходил к концу, я совершенно не могла понять, что творилось у Маттео в голове.

    Он вдруг улыбнулся.

    — Алессандра, мне было хорошо в браке с тобой.

    Я не знала, что на это ответить.

    В итоге просто забрала документы и вышла.

    * * *

    Вернувшись к себе, я спрятала бумаги в ящик стола.

    А потом мысленно прокляла Маттео раз десять.

    И где теперь все его признания?

    А как же его ухаживания?

    Неужели он и правда так спокойно готов со мной развестись? Будто между нами ничего не было?

    Он даже не попытался меня остановить.

    Ни одного колебания.

    Ни единого намёка на сожаление.

    Я горько усмехнулась.

    Вот, значит, что стояло за всей этой «любовью» мистера Уайта.

    Я злилась.

    И одновременно чувствовала облегчение.

    Хорошо, что я не успела показать ему свои настоящие чувства.

    Хорошо, что в итоге не потеряю ни сердце, ни работу.

    Наш брак закончится так же тихо, как и начался.

    Именно так, как я и планировала.

    — О чём задумалась?

    Я вздрогнула.

    Рэйчел ущипнула меня за щёку и рассмеялась.

    — Ты выглядишь так, будто собираешься кого-то убить.

    — Думаю об одном придурке.

    — Ха-ха! Ладно, потом расскажешь. Нам пора на презентацию.

    Она хлопнула меня по плечу.

    — Бери ноутбук, быстро.

    Я заставила себя прийти в себя и последовала за ней в переговорную.

    Сегодня именно я должна была представлять отчёт нашей команды.

    Я заранее всё тщательно подготовила и была уверена: каким бы придурком ни оказался Маттео, на моей работе это никак не отразится.

    И действительно, презентация прошла идеально.

    Всё шло по плану.

    Я спокойно выступила, ответила на вопросы и наконец смогла немного расслабиться.

    Во время перерыва я вышла в дамскую комнату.

    Но когда вернулась...

    Мой мир перевернулся.

    Все сотрудники в переговорной молча смотрели на главный экран.

    Я проследила за их взглядами.

    И застыла.

    На экране была открыта моя переписка в WhatsApp.

    Нет.

    В этот момент я вспомнила.

    Я забыла отключить ноутбук от проектора.

    А новые сообщения продолжали одно за другим появляться на экране.

    Все они были от Маттео.

    Маттео: Дорогая, не подписывай документы.

    Маттео: Прости меня.

    Маттео: Пожалуйста, не разводись со мной.

    Маттео: Я просто хотел проверить тебя.

    Маттео: Я никогда не собирался с тобой разводиться.

    Маттео: Я притворялся. Мне правда так больно, что я не знаю, что делать.

    Я почувствовала, как кровь отливает от лица.

    Но сообщения продолжали появляться.

    Маттео: Ты даже не представляешь, как мне было больно, когда ты ушла.

    Маттео: Дорогая, пожалуйста, поднимись ко мне.

    Маттео: Я встану перед тобой на колени.

    Маттео: Буду умолять, если понадобится.

    Маттео: Я не хочу развода.

    Маттео: Я больше не буду приставать к тебе на работе.

    Маттео: Отныне всё будет по-твоему.

    Маттео: Я даже не стану возражать, если ты захочешь встречаться с другими.

    Я смотрела на экран, совершенно не в силах пошевелиться.

    И, наконец, последние сообщения появились прямо перед глазами всех присутствующих:

    Маттео: Дорогая, пожалуйста, ответь мне.

    Маттео: Я умоляю тебя.

  

  
    Глава 14. Как долго ты сможешь меня любить?

    Увидев в верхней части экрана мигающий значок «печатает…», я едва не потеряла сознание.

    Под взглядами всех присутствующих я бросилась к ноутбуку и захлопнула его.

    В переговорной повисла мёртвая тишина.

    Все уткнулись глазами в столы, явно изо всех сил стараясь не смотреть на меня.

    И никто, разумеется, не решался заговорить.

    Я сделала глубокий вдох, пытаясь сохранить остатки достоинства, и подошла к Патрику.

    — Патрик, можно я сегодня уйду после обеда?

    — Конечно.

    Голос Патрика заметно дрожал.

    — Можешь взять столько времени, сколько тебе нужно.

    — Спасибо.

    Я схватила ноутбук и поспешно вышла из переговорной.

    * * *

    Мне больше некуда было идти, поэтому я вернулась домой.

    Настроение было ужасным.

    Я чувствовала себя так, будто умудрилась разрушить абсолютно всё.

    Брак разваливался.

    Теперь ещё и карьера висела на волоске.

    Даже гадать не приходилось.

    Коллеги наверняка уже вовсю обсуждали произошедшее.

    А Рэйчел…

    Уж она-то наверняка успела разнести новость по всем чатам, до которых только могла дотянуться.

    Я даже не хотела смотреть на телефон.

    Свернувшись на диване и обняв подушку, я уткнулась в неё лицом.

    Всё. Можно просто умереть от стыда и больше никогда не выходить из дома.

    В следующую секунду входная дверь распахнулась.

    Я вздрогнула.

    Маттео ворвался в квартиру.

    Похоже, он примчался сюда сразу после работы.

    Волосы растрепались, на лбу выступил пот, а его обычно безупречные рубашка и брюки заметно помялись.

    Увидев меня, он с облегчением выдохнул.

    Затем хрипло произнёс:

    — Прости, дорогая. Я не знал, что ты тогда была занята на работе.

    Я устало покачала головой.

    — Уже неважно.

    Что сделано, то сделано.

    Маттео сделал два шага ко мне.

    Затем на мгновение замер.

    После короткой паузы он опустился передо мной на корточки.

    Я подозрительно посмотрела на него.

    Он ведь сначала хотел встать на колени?

    — Это ещё можно исправить, — сказал Маттео. — Я могу запретить всем в компании обсуждать случившееся.

    — Нет.

    Я тут же перебила его.

    — Почему?

    Маттео растерянно посмотрел на меня.

    — Они просто развлекаются. Они ведь ничего плохого не сделали.

    Я тяжело вздохнула.

    — В конце концов, в этот раз объектом сплетен стала всего лишь я.

    Маттео замолчал.

    Несколько секунд он просто смотрел на меня.

    Потом тихо сказал:

    — Когда ты такая, ты заставляешь меня волноваться.

    Он приблизился и осторожно посмотрел мне в глаза.

    — Хочешь ударить меня?

    Я удивлённо моргнула.

    — Что?

    — Ударь меня, если тебе от этого станет легче.

    Его голос звучал совершенно серьёзно.

    — Я не могу спокойно смотреть, как ты из-за меня страдаешь. И не хочу делать вид, будто ни в чём не виноват.

    Я оттолкнула его плечо.

    — Хватит. Давай лучше поговорим о разводе.

    На этот раз Маттео действительно опустился на колени.

    — Я не хочу разводиться.

    Он посмотрел на меня снизу вверх.

    — Тот человек, который говорил тебе об этом, больше не существует.

    Я едва заметно улыбнулась.

    — Знай, всё, что я написал тебе в мессенджере, было правдой.

    Маттео говорил совершенно искренне:

    — Я больше не хочу играть в эти игры. И не хочу снова увидеть, как ты уходишь от меня с документами на развод.

    Я посмотрела на него.

    Потом серьёзно спросила:

    — И как долго ты сможешь меня любить?

    Маттео на мгновение застыл.

    Похоже, он не ожидал такого вопроса.

    Тем не менее ответил без тени шутки:

    — Не знаю, существует ли вечная и неизменная любовь.

    Он взял меня за руку.

    — Но я точно знаю одно. Я однолюб.

    Маттео улыбнулся.

    — Сандра, я буду любить тебя сегодня, завтра и каждый день после этого. Пока бьётся моё сердце.

    Я почувствовала, как внутри что-то окончательно растаяло.

    — Дорогая, поверь. Я буду любить тебя каждый день. И с каждым днём — всё сильнее. Сколько бы времени нам ни было отведено.

    Медленно протянула к нему руки.

    — Маттео Уайт…

    Он посмотрел на меня.

    — Пообещай, что всегда будешь меня любить.

    Маттео крепко обнял меня.

    — Обещаю.

    Я прижалась к нему, впервые за долгое время позволяя себе не думать о том, что будет завтра.

    По крайней мере, наш брак был спасён.

    Но оставалась ещё одна проблема...

  

  
    Глава 15. Весь офис уже всё знает

    Моя карьера.

    Только в одиннадцать вечера я наконец набралась смелости взять телефон.

    И… ни одного непрочитанного сообщения.

    Если бы я не была главной героиней сегодняшних офисных сплетен, я бы решила, что мой мобильный оператор просто отключил мне связь.

    Я открыла чат с Рэйчел — единственным человеком в компании, которому я могла доверять.

    Алессандра: Ну что там говорят? Рассказывай.

    Рэйчел явно колебалась.

    Рэйчел: Даже про тебя?

    Я тут же ответила:

    Алессандра: Особенно про меня. Самое интересное не пропускай.

    После недолгой паузы Рэйчел прислала мне целую пачку скриншотов из рабочих чатов.

    Рэйчел: Держи, моя госпожа генеральный директор. Я специально отобрала самые интересные. Изучай.

    Я наугад открыла два скриншота.

    Через несколько секунд начала массировать виски.

    У меня уже болела голова.

    «Вы слышали, что Алессандра Риччи — жена мистера Уайта?»

    «А вы видели, что было в переговорной? Демонстрация экрана — это было что-то невероятное!»

    «"Пожалуйста, не разводись со мной!"»

    «Он ещё и на колени встал!»

    «Никогда бы не подумала, что мистер Уайт такой в личной жизни».

    «Алессандра, конечно, дала нам всем повод для женской гордости!»

    Я прикрыла лицо ладонью.

    Хотелось провалиться сквозь землю.

    Но дальше было ещё интереснее.

    «Теперь я понимаю, зачем понадобился тот приказ!»

    «Это про Патрика? Он ведь недавно за ней ухаживал».

    «Боже, кто-нибудь, помолитесь за Патрика. Бедняга».

    «Говорят, стоило мистеру Уайту появиться, как лицо Патрика сразу изменилось. А когда он заговорил с Алессандрой, у него даже голос задрожал».

    Я невольно вздохнула.

    Бедный Патрик.

    Но на этом расследование не закончилось.

    «А внезапный перевод Гордона в другой отдел тоже связан с Алессандрой?»

    «Похоже, да. Помните, как Алессандра однажды перепутала переговорные? Он тогда публично назвал её бестолковой».

    «А потом мистер Уайт вмешался и сказал: "Это моя жена, мистер Прайс. У вас с этим проблемы?"»

    «Ха-ха-ха! Получил по заслугам».

    «Мистер Уайт — просто мечта».

    «Я не могу! Это слишком круто».

    «Но зачем Алессандре вообще разводиться, если у неё всё настолько хорошо?»

    «Ждём подробностей развода!»

    Я закрыла глаза.

    Откуда они вообще всё это знают?

    Я пролистала ещё несколько сообщений.

    «Есть ещё сплетни?»

    «Ещё? ЕЩЁ?!»

    «Я сегодня спать не собираюсь. Хочу докопаться до истины».

    «История мистера и миссис Уайт — это нечто».

    Я не могла с ними не согласиться.

    Драма действительно получилась знатная.

    Но, возможно, дело было в том, что между мной и Маттео всё наконец разрешилось.

    А может, потому, что сплетни оказались не такими ужасными, как я себе представляла.

    Как бы то ни было, я неожиданно почувствовала облегчение.

    Телефон снова завибрировал.

    Рэйчел: Все в чате умоляют тебя и мистера Уайта не разводиться.

    Я нахмурилась.

    Алессандра: Почему?

    Ответ пришёл почти мгновенно.

    Рэйчел: Боятся, что мистер Уайт начнёт массовые сокращения, если ему разобьют сердце.

    Я фыркнула.

    Алессандра: Этого точно не будет.

    Но, почувствовав, что одних слов недостаточно, я всё-таки решила её успокоить.

    Алессандра: Мы с Маттео помирились.

    Через несколько секунд пришёл ответ:

    Рэйчел: Моя госпожа генеральный директор, спасибо, что спасли наши рабочие места!

    Я закатила глаза.

    Но, конечно, Рэйчел на этом не остановилась.

    Она слишком любила сплетни.

    Рэйчел: А он правда стоял на коленях?

    Я молчала.

    Следующее сообщение появилось почти сразу.

    Рэйчел: Правда опустился на колени и умолял тебя не разводиться?

    Я быстро набрала ответ:

    Алессандра: Я спать.

    И, не дожидаясь новых вопросов, отложила телефон подальше.

    Некоторые вещи Рэйчел знать совершенно необязательно.

  

  
    Глава 16. Мне важно только то, что думаешь ты

    Перед сном Маттео постучал в мою дверь.

    — Дорогая, можно я сегодня посплю с тобой?

    Я на мгновение замялась.

    — Я пока не готова.

    — Обещаю, я ничего не буду делать.

    Уши Маттео тут же покраснели.

    — Я просто хочу побыть рядом с тобой. И всё.

    Я неохотно впустила его.

    Маттео лёг на мою кровать и выглядел непривычно смирным — пожалуй, ещё никогда, даже за время нашего пребывания в семейном доме, он не казался таким послушным.

    Вдруг я вспомнила, что сегодня он тоже стал главным героем офисных сплетен.

    — Хочешь посмотреть переписку из рабочего чата? — честно спросила я. — Думаю, это немного повлияло на твою репутацию.

    Маттео пожал плечами.

    — Мне всё равно, что обо мне думают другие.

    Он посмотрел прямо на меня.

    — Меня волнует только то, что думаешь обо мне ты.

    Я моргнула.

    В груди стало неожиданно тепло.

    Ну почему он в последнее время так легко заставляет моё сердце таять?

    — Ты завтра пойдёшь на работу? — спросил Маттео. — Или хочешь взять несколько дней отдыха?

    Я глубоко вдохнула.

    — Пойду.

    После паузы я усмехнулась:

    — Если тот сотрудник, чья жена однажды ворвалась в офис и застала его за защитой своих любовниц, всё ещё способен появляться на работе, то и я как-нибудь справлюсь.

    Маттео рассмеялся.

    — Кто это?

    — Не скажу.

    Имена я, конечно, не назвала.

    Зато с удовольствием пересказала ему ещё несколько офисных сплетен.

    В тот вечер мы долго лежали рядом и обсуждали всё подряд.

    В конце концов Маттео тяжело вздохнул:

    — В нашей компании, оказывается, полно скрытых талантов.

    Я улыбнулась.

    В какой-то момент я вдруг поняла, насколько близкими мы стали.

    Наверное, никогда раньше мы не были так близки.

    Маттео несколько секунд смотрел на меня.

    Потом осторожно положил ладонь мне на затылок и наклонился.

    Наши губы встретились.

    Я замерла, а затем сама закрыла глаза.

    Поцелуй оказался тёплым и нежным.

    Когда Маттео отстранился, его взгляд был полон улыбки.

    — Я хотел поцеловать тебя так ещё с той ночи, когда признался в своих чувствах.

    Я смущённо отвела взгляд.

    — Вообще-то… мне тоже этого хотелось.

    Маттео удивлённо приподнял бровь.

    — Правда?

    — Тогда у тебя такие красные губы были… Я ещё подумала, каково это — поцеловать тебя.

    В его глазах тут же вспыхнул лукавый огонёк.

    Он снова приблизился и тихо прошептал:

    — А сейчас они разве не красные?

    Я почувствовала, как вспыхнули мои щёки.

    — Ты…

    Договорить я не успела.

    Маттео снова поцеловал меня.

    На этот раз я уже не пыталась его остановить.

    Из-за приставучего Маттео мы в ту ночь легли спать довольно поздно.

    * * *

    На следующее утро я открыла глаза и поняла, что уже почти наступило время, когда мне обычно нужно выходить из дома.

    — А-а-а!

    Я вскочила с кровати и в панике посмотрела на Маттео.

    Он совершенно спокойно стоял у дверей, прислонившись к дверному косяку.

    — Почему ты меня не разбудил?!

    Я сердито посмотрела на него.

    — Всё из-за тебя!

    — Дорогая, в чём проблема? Воспользуйся моей машиной.

    Я уже собиралась возразить, но Маттео невозмутимо добавил:

    — И тебе больше не нужно выходить на перекрёстке возле Южного пруда. Давай сегодня вместе поедем прямо в офис.

    Я сразу поняла, чего он добивается.

    Он больше не хотел скрываться.

    Я крепче прижала к себе одеяло и хитро посмотрела на него.

    — Если я опоздаю, можно тогда списать штраф за опоздание с твоей премии за идеальную посещаемость, а не с моей?

    Маттео махнул рукой.

    — Списывай сколько хочешь.

    Я рассмеялась.

    Он протянул мне руку и помог подняться.

    И так, без всякой спешки, мы вместе отправились в офис.

    Кажется, сегодня мы точно опоздаем.

    Но впервые меня это совсем не беспокоило.
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